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Fourth Sunday in Ordinary Time 
January 29, 2012 

Come, let us bow down in worship; 
let us kneel before the Lord who made us. 

— Psalm 95:6 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday:  2 Sm 15:13-14, 30; 16:5-13; Mk 5:1-20 
Tuesday:  2 Sm 18:9-10, 14b, 24-25a, 30 — 19:3; 
  Mk 5:21-43 
Wednesday:  2 Sm 24:2, 9-17; Mk 6:1-6 
Thursday:  Mal 3:1-4; Heb 2:14-18; Lk 2:22-40 [22-
  32] 
Friday:  Sir 47:2-11; Mk 6:14-29 
Saturday:  1 Kgs 3:4-13; Mk 6:30-34 
Sunday:  Jb 7:1-4, 6-7; Ps 147; 1 Cor 9:16-19, 22-
  23; Mk 1:29-39 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes:   2 Sm 15:13-14, 30; 16:5-13; Mc 5:1-20 
Martes:  2 Sm 18:9-10, 14b, 24-25a, 30 — 19:3; 
  Mc 5:21-43 
Miércoles:  2 Sm 24:2, 9-17; Mc 6:1-6 
Jueves:  Mal 3:1-4; Heb 2:14-18; Lc 2:22-40 [22-
  32] 
Viernes:  Eclo 47:2-11; Mc 6:14-29 
Sábado:  1 Re 3:4-13; Mc 6:30-34 
Domingo:  Jb 7:1-4, 6-7; Sal 147 (146); 1 Cor 9:16-
  19, 22-23; Mc 1:29-39 

Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario 
29 de enero de 2012 
Vengan, y puestos de rodillas, 

adoremos y bendigamos al Señor, que nos hizo. 
— Salmo 95(94):6 

FALSE PROPHETS, TRUE PROPHETS 
In Deuteronomy today we hear that God’s very 
words will fill the mouth of a true prophet, but a 
false prophet will, in a manner of speaking, put 
mere mortal words into God’s mouth. In Mark’s 
Gospel, we see Jesus teaching and healing as a true 
prophet, one filled with the authority of God’s own voice, 
the Holy One of God. 
    The whole history of our church is filled with both 
true and false prophets. But in today’s Gospel we learn 
that Jesus’ fame spread because he taught with author-
ity; he wasn’t an authority because he was popular or 
famous. We also learn from him, in his desert tempta-
tion confrontations with Satan, that anyone can quote 
scripture, even against God’s purposes. And today we 
hear that his authority was not like that of the scribes, 
who held the official positions of religious authority in his 
day. Our work is to do our best to discern the true 
prophets in our midst, and to be true prophets as well. 
The psalmist tells us how to do this: by not hardening 
our hearts when God speaks. If we truly listen to God, it 
will be God’s very words filling our mouths.Copyright © J. S. Paluch 

FALSOS PROFETAS, VERDADEROS PROFETAS 
Hoy nos enteramos en Deuteronomio de que las 
palabras de Dios llenarán la boca de un profeta ver-
dadero, pero un profeta falso, en cierto modo, pone 
meras palabras mortales en boca de Dios. En el Evan-

gelio según san Marcos, vemos las enseñanzas de Jesús y 
la curación como obra de un verdadero profeta, uno lleno 
de la autoridad de la propia voz de Dios, el Santo de Dios. 
    La historia de nuestra Iglesia está llena de profetas, ver-
daderos y falsos. Pero en el Evangelio de hoy nos en-
teramos de que la fama de Jesús se extendió porque en-
señaba con autoridad; su autoridad no procedía de que él 
fuera popular o famoso. También aprendemos de él, en sus 
enfrentamientos en el desierto cuando fue tentado por Sa-
tanás, que cualquiera puede citar la Sagrada Escritura, in-
cluso en contra de los propósitos de Dios. Y hoy nos en-
teramos de que su autoridad no era como la de los es-
cribas, que ocupaban los cargos oficiales de autoridad re-
ligiosa en aquella época. Nuestro trabajo consiste en hacer 
nuestro mejor esfuerzo para discernir los verdaderos profe-
tas que hay en medio de nosotros, y también nosotros mis-
mos ser verdaderos profetas. El salmista nos dice cómo 
hacerlo: no endurecer nuestro corazón cuando Dios habla. 
Si de verdad escuchamos a Dios, serán las palabras de Dios 
las que llenarán nuestra boca. Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

 
January 29 

Sunday/Domingo 
Religious Education         11:15 AM        School 

 
January 30 

Monday / Lunes 

Bible Study                     6:00 PM Retreat Room 
Cub Scouts Meeting         6:30 PM         Ramada 

St. Vincent de Paul          7:00 PM North Mtg. Rm. 
Boy Scout Meeting          7:00 PM Weitzel Hall 

 
January 31 

Tuesday / Martes 

Estudio Biblico                 9:30 AM        North Mtg. Rm. 
Young Adults (Spanish)      7:00 PM Activity Center 

 
 

February 1 
Wednesday / Miércoles 

Rosary     5:00 PM Church 
HS Confirmation              7:00 PM         Nicholson Hall 
 
 

   February 2     
  Thursday / Jueves  

Jordan Ministry                11:30 AM       Activity Center 
Junior High Youth Group   6:30 PM Nicholson Hall 

Young Adults (Spanish)    7:00 PM Guadalupe Rm. 

 
February 3 

Friday / Viernes 
Mom’s Prayer Group         8:00 AM North Mtg. Rm. 

Adoration of Blessed Sac.  8:45 AM        Church 

Polish Group                   6:00 PM Dougherty Hall 
 

February 4 
Saturday / Sábado 

African Choir Rehear.      6:45 PM          Church 
 

February 5 

Sunday/Domingo 
Religious Education        11:15 AM         School 

Confirmation Rehearsal    4:00 PM Church 

 

For the Week of January 30—February 5 

    Intenciones de la semana  

 30 de enero—5 de febrero 

 

Mon. / Lunes 8 AM              Larry Ronstadt 
Tues. / Martes 8 AM        †     Marilyn Ashley 
Wed. / Miércoles 8 AM       †     Bettina Gastellum 
Thurs. / Jueves 8 AM       †     Jane Hermes   
Fri. / Viernes 8 AM    †     David C. Morales 
Sat. / Sábado 8 AM   †     Robert Scaramuccia 
                           5 PM   †    Pat Becker 
 
Sun. / Domingo  8 AM              Giulio & Joan Grecchi 
                           10 AM       †     Manny Cocio & 
          the Solomon Family 
Spanish 1 PM      †      Zaida Romero 
 7 PM         People of St. Cyril 

January Sponsorship Commitments 

Assisting Clergy    ($800 per month)    Available  

Sanctuary Candles     ($25 per month)  Anonymous 

Palms for Palm Sunday    ($800 annual sponsorship)  In memory of Jessie Majchrzak (Marilyn Majchrzak) 

Music Resources & Copyrights    ($100 per month)   Available  

The bread & wine for Masses   ($95 per week) St. Cyril School Students 

Altar Candles ($100 per month)                     Available 

Lectors’ Workbooks (annual cost: $1,200)  Anonymous  

Vacation Bible School (annual cost $4,000)   Available 

PRESIDER SCHEDULE FOR NEXT WEEKEND 
FEBRUARY 4 & 5 

4 & 5 de febrero 
 

This weekend Father Felix Just,S.J. will be preaching at 
all the Masses except the 3:00 PM Mass in Polish. 
 

Saturday / Sábado       3:30 Conf.  Fr.  Glenn 
          5 PM Fr.  Glenn 

 
Sunday / Domingo         8 AM     Fr.  Glenn 

      10 AM    Fr.  Felix 

                 (Spanish)     1 PM   Fr.  Felix 
                 (Polish)        3 PM        Fr. Ed 

                                    7 PM       Fr.  Ron 
 

Presider schedule subject to change. 



Around the Parish… Por la Parroquia ... 

 Annual Compliance Training 

It is time once again for some of our current volunteers to 
review and sign the Annual Attestation Statement. All vol-
unteers(high and low responsibility) must attend a training 
session this fiscal year (July 1-June 30).  If you have not 

already attended a training since July 1, 2011 or are a new 

volunteer, please join us for one of the following sessions: 
 Wednesday, February 15, 6:30 pm, Activity Center  

 Sunday, February 19, 9 am, Activity Center 

 Thursday, February 23, 6:30 pm Activity Center 

Sessions last about 45 minutes and are for adult volunteers. 

For more information, please call Sally Guerrero at 795-1633.  

Entrenamiento Anual de Conformidad 

Es necesario que todos nuestros voluntarios hagan una 
revisión y firmen el Annual Attestation Statement. Todos 
los voluntarios (responsabilidad alta y baja) deben asistir 
a una sesión de entrenamiento en el año fiscal en curso -
que culmina el 30 de junio de 2012. Si usted aun no ha 
asistido a una sesión desde 1ro de julio de 2011, o en 

caso de que sea un voluntario/a nuevo/a, le pedimos que 
participe en una de las sesiones a continuación: 
 Miércoles 15 de febrero - 6:30 pm, Activity Center  
 Domingo 19 de febrero  - 9 am, Activity Center 
 Jueves 23 de febrero - 6:30 pm Activity Center 
Para mayor información llame a Sally Guerrero al 795-1633.  

Volunteers needed for 
Market on the Move   

Millions of pounds of produce not able to be used 

in the marketplace (because of oversupply, 

weather conditions hindering transport, and other 
similar reasons) were being thrown away at the 

dump in Nogales, Arizona every year. The 3000 
Club was established in May of 2008 in order to 

rescue, transport and distribute the produce and 

make it available to food banks and neighbors with 
a Market on the Move program (M-O-M).  
    M-O-M provides a farmers’ market atmosphere at various 
locations where partners and supporters of this program can 

come on a regular basis to pick up the free produce for distri-
bution. For a $10 donation, one can receive up to 60 lbs. of 

fresh produce. Since its inception in 2010 and through its suc-

cessful partnership with churches and other non-profit organi-
zations, M-O-M is now averaging between 8-12 locations dis-

tributing over 200,000 lbs. of produce every week. For more 
information about this program visit their web site: 

www.the3000club.org.   

    Our parish will be hosting a Market on the Move from 8:00 
AM until 12:00 PM on the 2nd Saturday of each month from 

February to May. To offer this opportunity, we need 20 volun-
teers to help in 2  three hour shifts (10 for each shift). If you 

would like to help for one or more months, please come to an 
information and organizing meeting this Monday, January 30th 

at 6:00 PM in our Guadalupe Room. 

Parish’s school to host  
Open House for prospective parents 

St. Cyril School invites prospective parents to 

an Open House this Thursday, February 2, be-

ginning at 9:00 AM in Dougherty Hall. At this 
Open House, parents will learn more about the 

school's spiritual mission and educational pro-
grams for grades Kindergarten through eighth grade. Parents 

will meet teachers and school administrators, participate in 

student-led tours of the school campus and classrooms, and 
learn more about the application process for the 2012-13 

school year and beyond. New, prospective parents are strongly 
encouraged to attend. For more information and to RSVP, 

please contact Debby Kennedy at 881-4240 xt. 138. 

La escuela Parroquial será 
 Anfitrión de Posibles Padres de Familia 

La escuela de San Cirilo invita este jueves 2 

de febrero a posibles padres de familia, a una 
Orientación a partir de las 9:00 AM en el 

Salón Dougherty.  En esta Orientación, los 
padres aprenderán más sobre la misión espiritual y los pro-

gramas educativos para los grados de Kinder a Octavo.  Los 

padres conocerán a los maestros y administradores de la 
escuela, participarán en un recorrido guiado por estudiantes 

de las instalaciones y salones, y sabrán más acerca del pro-
ceso de aplicación para el ciclo escolar 2012-13 y más.  Se 

alienta firmemente a que asistan los padres nuevos y los 
posibles.  Para mayores informes y para reservar, llamen 

por favor a Debby Kennedy al 881-4240, ext. 138. 

Se necesitan voluntarios  
para Mercado sobre Ruedas 

Millones de libras de vegetales que no se pueden 

usar en los mercados (debido a sobreproducción, 

condiciones climatológicas que no permiten su 
transporte, y otros varios motivos) se estaban ti-

rando a la basura todos los años en Nogales Arizo-
na.  Con el fin de rescatar, transportar y distribuir-

las, en mayo del 2008 se estableció el club 3000, 

para que sirvan a los bancos de alimentos y los 
vecinos, con un programa de Market on the Move (M-O-M). 
  M-O-M proporciona una atmósfera de mercado sobre rue-
das en varios lugares donde los socios del programa y los 

que los apoyan, pueden venir regularmente a recoger los 
vegetales gratis para su distribución.  Con un donativo de 

$10, uno puede recibir hasta 60 libras de vegetales frescos.  

Desde su inicio y por medio de su exitosa asociación con igle-
sias y otras organizaciones sin fines de lucro, M-O-M tiene un 

promedio de 8 a 12 lugares que distribuyen más de 200,000 
libras de vegetales por semana.  Para mayores informes visi-

te el sitio web: www.the3000club.org. 
  Nuestra parroquia patrocinará de febrero a mayo, un Mar-
ket on the Move de 8:00AM a 12:00PM el segundo sábado de 

cada mes.  Para ofrecer esta oportunidad, necesitamos 20 
voluntarios que ayuden en 2 turnos de 3 horas (10 personas 

por turno). Si usted desea ayudar en uno o más meses, por 
favor  asiste a una junta de  información y organización  el 

lunes, 30 de Enero de 6:00 PM en nuestro cuarto de Guada-

lupe. 

http://www.the3000club.org


Donations are coming in for our 
Marian Shrine Plaza  

 

Sponsorships continue to come in for our Marian 
Shrine Plaza renovations. To date we have re-

ceived $24,650. When we reach $67,000 we can 
begin the project. 

 
  

New Marian Statue          $10,000  
(sponsored) 
Wall:     7,000 
Benches (1 still available):      5,000  (1 sponsored) 
Planter Top Seating (11)      1,000  (3 sponsored) 
Pavers/Bricks  

     4”x8”  Random placement (465)   $100  (11sponsored) 
     8”x8”  Random placement (118)   $200   (6 sponsored) 
     8”x8” Specific Placement (37)      $250   (14 sponsored) 
    (Unspecified donations $850 ) 
 
 

For further information please call Mary Ann at 795-1633 or 

email mgielow@stcyril.com. 

 
Teen Confirmation Update and More 
Confirmation will be celebrated at 7:00 PM on 

Friday, February 10th at St Cyril. Rehearsal for 
all candidates and sponsors will be at 4:00 PM 

Sunday, February 5th in Nicholson. If there are 

any questions please contact Lisa at las-
trouski@stcyril.com or 795-1633 ext 107. 

 
Young people not attending a Catholic school, seeking Confir-

mation must complete a year of Religious Formation before 

attending immediate Sacramental preparation. For more infor-
mation contact Lisa at 795-1633 .  

 
Confirmation I, II and High School Youth Group  students we 

will meet this Wednesday, February 1st at 7:00 PM in Nichol-
son. 

 

Junior High School Youth Group is returning to Thursday eve-
nings. Our third meeting is this Thursday, February 2nd from 

6:30-8:00 PM in Nicholson Hall. Please bring a game and a 
snack to share. The meeting for Thursday, February 9th is 

cancelled. 

First Friday Adoration 
 

This Friday we will have all day adoration of the 

Blessed Sacrament. Adoration will begin with a Holy 
Hour immediately after the 8:00 AM Daily Mass in the 

main body of the church. The Holy Hour will conclude 
with Benediction at 9:30 AM, and then the Monstrance 

will be moved into the Blessed Sacrament Chapel 

where exposition will continue through 6:00 PM. All 
parishioners are invited to come and pray for awhile in 

the presence of the Blessed Sacrament. 

 
Actualización de Confirmación  
de Adolescente y Más 

En San Cirilo, celebraremos la Confirmación el 

viernes 10 de febrero a las 7:00 PM.  Los ensa-
yos para todos los candidatos y patrocinadores 

será el domingo 5 de febrero a las 4:00 PM en 
el Salón Nicholson.  Si tienen preguntas, por 

favor llamen a Lisa 795-1633 ext. 107 

 
 Los jóvenes que no asisten a escuela Católica que desean 
Confirmarse, deberán completar un año de Formación Reli-
giosa antes de asistir a la inmediata preparación Sacramen-
tal.  (Lisa a 795-1633.) 
 
Confirmación I y II y studiantes de Grupo Juvenil de High 
School, nos reuniremos este miércoles 1º de febrero a las 

7:00 PM en Nicholson. 
 

Grupo Juvenil de Junior High regresará a los jueves por la 

noche.  Nuestra tercera reunión es este jueves 2 de febrero 
de 6:30 a 8:00 PM en el salón Nicholson.  Por favor traigan 

un juego y un bocadillo para compartir.  Queda cancelada la 
junta del jueves 9 de febrero. 

Nos están llegando donativos para nuestra 
Plaza del Santuario Mariano 

 
Siguen llegando Patrocinadores para las reno-

vaciones de nuestra Plaza del Santuario Maria-
no.  Hasta la fecha hemos recibido $24,650.  

Cuando lleguemos a los $67,000, podr5emos 
empezar el trabajo en la Plaza. 

Nueva Imágen de María          
$10,000  (patrocinada) 
Pared:      7,000 
Bancas (queda una disponible):      5,000  (1 patrocinada) 

Plantador con asientos (11)      1,000 (3 patrocinados) 

Lozas/Ladrillos  
     4”x8”  Colocados al azar (465)      $100 (11 patrocinados) 

     8”x8”  Colocados al azar (118)      $200   (6 patrocinados) 

     8”x8” Colocación específica (37)  $250   (14 patrocinados) 

    Donativos $850 
 
Para mayores informes por favor llamen a Mary Ann al 795-

1633 o por correo electrónico a: mgielow@stcyril.com. 

Ministerio de la Juventud   Youth Ministry Update   

Adoración del Primer Viernes 
 

Este viernes tendremos todo un día de adoración del 

Sagrado Sacramento.  La adoración dará principio con 
una Hora Santa inmediatamente después de la Misa 

diaria de las 8:00 AM dentro de la iglesia.  La Hora 
Santa concluirá con una Bendición a las 9:30 AM, y 

luego se llevará la Eucaristía a la Santa Capilla Sacra-

mental donde seguirá expuesta hasta las 6:00 PM.  Se 
invita a todos los parroquianos a que vengan a rezar 

un rato en presencia del Sagrado Sacramento. 

mailto:lastrouski@stcyril.com
mailto:lastrouski@stcyril.com
mailto:mgielow@stcyril.com


Co-workers in the Vineyard 
A Diocesan Conference 

 

On Thursday, Friday and Saturday, March 15-17 the 
Diocese of Tucson will host a   ministry conference 

with keynote speakers, liturgies and over 75 work-
shops at the Tucson Convention Center. This confer-

ence is unique because it relies on all people who 

contribute to the life of the Church in the nine coun-
ties of our Diocese as they serve, worship and wit-

ness. All are called. All are expected.  
 

    We hope that our parish will be well represented! 
For more information, and registration, check out the 

web site:  

www.workersvineyard.com.  
The reduced early registration fee of $35 is available 

until January 31st. The fee goes up after this date. 

This Lent (which begins on February 22nd this year) our 

parish will host a series called Living the Eucharist. The se-
ries will begin during the week of Ash Wednesday and con-

tinue through the weeks of Lent culminating in an Easter 
Time retreat day celebration. 

    This series uses a small faith sharing group format. Many 

will remember this format from the Renew program which 
our parish and many other parishes offered several years 

ago. Small faith sharing groups provide the opportunity for 
fellowship and deepening one’s spirituality. 

    Currently, an organizing committee is working with pa-
rishioners who will serve as group leaders. They are devel-

oping a schedule for hosting groups on various days and 

times so as to afford as many parishioners as possible the 
opportunity to enter into Lent this year in a unique manner. 

Sign-ups will begin next Sunday after all the Masses. 

Esta Cuaresma (que este año empieza el 22 de febrero), 

nuestra parroquia será anfitrión de una serie llamada Living 
the Eucarist [Viviendo la Eucaristía].  Esta serie dará principio 

durante la semana del miércoles de Ceniza y continuará en 
todas las semanas de la Cuaresma, culminando con un retiro 

en Tiempo de Pascua durante un día. 

   Esta serie usa un formato de grupo que comparte una fe 
pequeña.  Muchos recordarán este formato del programa Re-
new [Renovar] que nuestra parroquia y muchas otras parro-
quias ofrecieron hace algunos años.  Los grupos de fe pequeña 

compartida proporcionan la oportunidad de camaradería y el 
profundizar en nuestra espiritualidad. 

   Actualmente, un comité organizador está trabajando con los 

parroquianos que servirán de líderes de grupo.  Ellos están 
desarrollando un programa para recibir grupos en varios días y 

horas de modo de proporcionar la oportunidad de entrar este 
año a la Cuaresma en una forma especial.  Las inscripciones 

empezarán el próximo domingo después de todas las Misas. 

Compañeros de Trabajo en el Viñedo 
Una Conferencia Diocesana 

El jueves, viernes y sábado, del 15 al 17 de marzo, 

la Diócesis de Tucsón llevará a cabo una conferen-

cia ministerial con distinguidos oradores, liturgias y 
más de 75 talleres en el Centro de Convenciones 

de Tucsón.  Esta conferencia es única porque conf-
ía en que asistan todas las personas que contribu-

yen a darle vida a la Iglesia en los nueve condados 

de nuestra diócesis mientras sirven, adoran y ates-
tiguan.  Se llama a todos.  Se espera a todos. 

 
¡Esperamos que nuestra parroquia esté bien repre-

sentada!  Para mayores informes e inscripción, visi-
ten nuestro sitio web: 

www.workersvineyard.com.  

La inscripción solo cuesta $35 y está disponible 
hasta el 31 de enero.  La cuota aumentará después 

de esta fecha. 

 

 

For Lent Para la Cuaresma 

Newly Baptized 
Nuevamente Bautizado 
 
Camila Luz Arvizu Velazquez 
Fernado Padilla 
Emily Perez 
Dayanara Ramirez 
London Rene Vildosola 

Rest in Peace 
Descanse en Paz 
Mercedes M. Gramajo 
Altagracia A. Lugo 
Clarence E. Martin 
Virginia Masilotti 
Sue Pearson 
William Thran 
Irene Thurein 

Sacraments Recently Celebrated Sacramentos Celebrados Recientemente  

Just Married/ 
Recien casado 

 
 

Matthew James Yarosz 
& 

Yenniffer Perry Roman 
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Office Hours: Monday-Thursday, 9:00 AM-5:00 PM; 
Friday: 9:00 AM - 3:30 PM (by appointment) 

On Our Web Site 
www.stcyril.com/CommunityEvents.html 

New items are underlined 
 Teacher Opening at San Xavier Mission School 

 Reach out Pregnancy—Volunteers Needed 

 Theology Uncorked, Bishop Kicanas: January 30th 

 Southwest Medical Aid Honduras Trip: Feb. 10, 2012 

 Market on the Move: Feb. 11 

 Slavic Festival at St. Cyril: Feb. 11 

 Retrouvaille—Help for Your Marriage: Feb. 17-19 

 Franciscan Sisters of Christian Charity:  Feb. 17-19 

 Reach out Pregnancy Fundraiser: Feb 18 

 Rachel’s Vineyard Retreat: March 9-11 

 Children’s Advocacy Center Fundraiser: April 22 

Coming Soon…. Llegada Pronto... 

Summary Schedule of Income & Expense 
Resumen de Ingresos y Gastos 
Week Beginning:  1/23/2012 
 

              This Year            Last Year 
Weekly Offerings Jan. 22 $        7,184.53   $    7,705.24 
EFT Collection January 20th       4,680.00            3,880.00 
Other Income         846.65            1,931.00 
(Development, Sacrament prep.) 

Total Income  $  12,711.18  $        13,516.24 
 

Expenses for February $   56,959.00   $   56,764.59 
(Salaries, Benefits, utilities, Assessments, equip, maintenance, operating 
expenses) 

 

 Thank you for your generosity—from Father Ron 

St. Cyril Stewardship 

Pima East Vicariate sponsors: 
Line in the Sand 

At the center of the story is Lucresia, a mi-
grant mother of three from Mexico, who em-
barked on what became a tragic journey to 

the United States. The play includes the stories of various peo-
ple affected by immigration issues (migrants, social workers, 
ranchers, Border Patrol agents, consulate workers and others). 
    Most Holy Trinity Parish Players will perform this thought 

provoking play at St. Augustine High School (8800 E. 22nd St.) 
on Sunday February 12th. The high school community will host 

an Open House beginning at 3:00 PM with the play starting at 
3:45 PM. Following the hour long play, the Kino Teens will 

share their experiences of working with the deported migrants 
at the Kino Border Initiative. All are invited! 

Operación Hospitalidad Necesita de su Ayuda 
Durante el mes de febrero, la parroquia de S. Cirilo ofre-
cerá comodidades básicas de hogar a cinco ex-militares 

que al momento se encuentran desamparados. Estas per-
sonas han sido seleccionadas por el programa One Step 
Beyond de Veterans Administration y estarán con noso-

tros del 1º al 21 de febrero. Necesitamos de personas que 
ayuden a preparar comidas para cena o desayuno, ayudan-

tes para lavar ropa, anfitriones durante la noche y coordina-
dores. Con su ayuda será posible preparar comidas, ofrecer 

una posada limpia y segura y también regalarles algo de 

compañía. 

     Sea parte del grupo de voluntarios de la Operación Hos-
pitalidad, aproveche esta oportunidad para poner su fe en 
acción. Para mayor información—Tom Ellerson al 881-8237. 

Operation Hospitality Needs Your Help 
 

During February, St. Cyril parish will be providing some of 

the comforts of home to five homeless veterans who are 
striving to get back on their feet.  These men come to us 

from the Veterans Administration One Step Beyond Pro-

gram and will be with us from February 1st through February 
21st.  Many volunteers will be needed to provide wholesome 

meals, safe and clean shelter, and companionship: over-night 
hosts, dinner cooks, breakfast cooks, shoppers, laundry help-

ers, and coordinators. 
 

Please join your fellow parishioners in supporting Operation 
Hospitality. This is an opportunity to put your Christian faith 

into action.  For further information call Tom Ellerson at 881-
8237 or Lee Tracy at 881-0183. 

Twitter Users 
Saint Cyril Parish now has a Twitter feed to keep you informed 
and up-to-date on various parish happenings. Meeting, events, 

news, Mass presider schedules and other news can be found on 
Twitter. “Follow” us on Twitter at twitter.com/stcyrilparish. 

Para los que Usan Twitter 
La Parroquia de San Cirilo tiene un área de Twitter para 
mantenerlos informados y al día, acerca de varios sucesos 
de la parroquia.  En Twitter se pueden encontrar juntas, 
eventos, festejos, noticias, programas de Oficiantes y otras 
noticias.  “Síganos” en Twitter al twitter.com/stcyrilparish. 

Vicariato de Patrocinadores Pima Este 
Line in the Sand  [Una Línea en la Arena] 

Al centro de la historia está Lucrecia, una migrante de México 
madre de tres, quien se lanzó a lo que se convirtió en un 
trágico viaje a los Estados Unidos. La obra incluye las historias 
de varias personas afectadas por los problemas de inmigración 
(migrantes, trabajadores sociales, rancheros, agentes de la 
Patrulla Fronteriza, empleados de consulados y otros). 
   Los actores de la Parroquia Most Holy Trinity actuarán en 
esta obra que provoca pensamiento en la Escuela Secundaria 
St. Augustine (8800 E. 22nd. St.) el domingo 12 de febrero.  
La comunidad de la secundaria llevará a cabo una Orientación 
a partir de las 3:00 PM y la obra empezará a las 3:45 PM.  
Después de la obra que durará una hora, los Kino Teens com-
partirán sus experiencias de trabajar con migrantes en el Kino 
Border Initiative. ¡Todos están invitados! 


